
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UŽIVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 
 

 

 

 

 

 



 



 

Blahoželáme ku Vášmu novému INOKIM OXO! 

 
Sme radi, že ste sa rozhodli pre INOKIM. 

Dúfame, že budete mať skvelý zážitok z jazdy, zväčší sa 

efektivita a zábava vašej každodennej dochádzky. 

 

 

 
Poznámka od dizajnéra: 

 

Keď som začal navrhovať svoju prvú e-kolobežku, predstavil som si svet, kde 

sa autá používajú len na dlhé vzdialenosti, zatiaľ čo ľahké osobné elektrické 

zariadenia sa stávajú primárnym spôsobom dopravy v mestskom prostredí. 

 

Po siedmich rokoch sales dizajnu a vývoja rýchlych, ľahkých & malých 

kolobežiek sme zistili, že potrebujeme silnejšiu kolobežku. Našim cieľom bolo 

poskytnúť dobré riešenie pre ťažších jazdcov, dlhšiu vzdialenosť a stúpanie v 

mestskom aj off-road prostredí. 

 

Vytvorili sme OX ako integrálnu súčasť vášho života. 

 

Bavte sa. Jazdite opatrne a bezpečne sa vráťte domov. 

 

 
Nimrod Sapir Riccardo 

 



 

 

 

VAROVANIE 
 

 

Jazda v zlých poveternostných podmienkach je 

zakázaná: Nikdy nejazdite v daždi, snehu, na zľadovatej 

či mokrej ceste, vode, v zlej viditeľnosti alebo v iných 

nepriaznivých poveternostných podmienkach. 
 

Vždy noste prilbu. Najzávažnejšie zranenia, ktoré sa 

počas jazdy môžu stať, sú zranenia hlavy. Nosením prilby 

je možné tomu zabrániť. Podľa pokynov musíte počas 

jazdy na OXO nosiť prilbu. 
 

Postupujte podľa miestnych zákonov a predpisov. 

Niektoré krajiny alebo regióny vyžadujú bezpečnostné 

zariadenia alebo výstroj. Je vašou povinnosťou poznať 

zákony štátu a riadiť sa nimi. 
 

Pevne zaistite sklopnú páku a skontrolujte brzdy 

pred každou jazdou. 
 

Nerobte kaskadérske kúsky či skoky a nejazdite na 

jednom kolese. Zvyšuje to šance na zranenie alebo 

poškodenie kolobežky. 
 

Nevozte cestujúcich. 
 

Prvú jazdu s INOKIM OXO urobte na vzdialenom mieste, 

bez prekážok. 

 



 

MYWAY NINGBO I.T. NEBUDE ZODPOVEDNÁ ZA 

AKÉKOĽVEK ZVLÁŠTNE, NÁSLEDNÉ ALEBO NÁHODNÉ 

ŠKODY, KTORÉ SÚ ZAPRÍČINENÉ POUŽITÍM ALEBO 

ZNEUŽITÍM NAŠICH VÝROBKOV. UŽÍVATEĽ SÚHLASÍ S 

PRIJATÍM PLNEJ ZODPOVEDNOSTI ZA VŠETKY TAKÉ 

RIZIKÁ A NEBUDE SA SÚDIŤ S MYWAY NINGBO. 

DISTRIBÚTORI A PREDAJCOVIA NIESU ZODPOVEDNÍ ZA 

AKÉKOĽVEK NEHODY, UJMY OSÔB ALEBO POŠKODENIA 

MAJETKU V PRÍPADE ZNEUŽITIA VÝROBKU 
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Zrieknutie sa zodpovednosti 

 



 

 
 

 

MODEL 

Lítiová batéria 

Váha (+-0.5 kg) 

 
 

Dojazd (km) 

 

 
60V 18AH 60V 25.6AH 

32.5 - 33.5 kg 

80 - 110 km 

Pri konštantnej rýchlosti 15 km/H, 75 kg 

záťaži, pri teplote of 25°C, 

 

Čas nabíjania (H) 

Motor-1 

Motor-2 

Rýchlosť 

Brzdy 

Veľkosť pneumatík 

 
Tlak 

10 - 13.5 hodín 

00W (max 1300W)  

000W(max 1300W) 

Záleží od miestych záknov        

Predná a zadná hydraulická 

10 x 2.5´´ obyčajné pneumatiky, 10 x 3´´ 

off-road pneumatiky 

 

40-50 psi 
 

Zložená L x W x H (cm) 

 

Rozložená L x W x H (cm) 

Nosnosť 

Osvetlenie  

Display 

122 x 59 x 54 cm 

 

122 x 59 x 130 cm 

120 kg 

LED svetlá 

LCD display s podsvietením 

 

 

 

 
Odporúčaný talk vzduchu v pneumatikách: 40 psi to 50 psi. 

ŠPECIFIKÁCIE 

 
na rovnej zemi. 



 

LCD display s podsvietením 

Plynová páčka 

Brzdové páčky  

Rúčky 

 
Gombík zapnutia/ vypntia 

Červená  

zamykacia páčka 

 
Lítiová batéria 

BATTERY Gumený zámok 

Predná skrutka 
zaistenia 
ADJUSTER 

CASTED ALUMINIUM ALLOY 

 

ANTI SKID SURFACE 

INTEGRAL REAR LIGHT 

Skladací mechanizmus 

 

Predná hydraulická brzda
 

Zadný blatník 

Predný motor Zadná hydraulická 

brzdaI 

Predná pneumatika  

Predný záves kolesa   

Odpruženie 

FRONT LED LIGHTS 

Stojam 

Zadný motor 

Zadný záves kolesa, odpuženie 
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Keď je OXO zložené, postave ho na stojan. 

Zatlačením zadného konca OXO uvoľnite blokovanie SNAP, zdvihnite 

riadidlá kolobežky. 
 

 

Nastavte tesnosť páčky  3 
S nastavením utesnenia. 4 

Upevnite červenú páku 
2

 

Upevnite gumený zámok 

Riadidlá  dajte na svoje 

miesto a utiahnite 

imbusovým kľúčom. (4mm) 
 

ROZBALENIE OXO! 

1 

2 

5 

3 

4 



 

 
 

 

Uhol bŕzd nastavte podľa 

vašej výšky. Pri jazde by ste 

mali mať zápästia rovno. 

 

 

 

 

 

 
 

Pripevnite zadný blatník 

pomocou imbusového 

kľúču. (5mm) 

 

 

 

 

 

 

 

Pri sklápaní zacvaknite 

riadiacu tyč na miesto. 

 

 

 

 

Ak je zámok príliš voľný/tesný, 

môžete ho jemne doladiť 

nastavením výšky 

zaisťovacieho háku 

s imbusovým kľúčom. (2,5mm) 

 

 

 

ROZBALENIE OXO! 

9 

5m 

7 

8 

6 



 

 
 
 

Vaše OXO má lítiovú batériu s externou nabíjačkou. Keď 

nabíjate, pripojte nabíjací kábel v tomto poradí.     

Najprv do zásuvky v kolobežke. 
Potom do elektrickej zásuvky. 

 

 

 
Indikácia nabíjania: 

 

Červené svetlo - Nabíjanie 

Zelené svetlo – Nabíjanie dokončené 

 

 

 

 

 

 
 Maximalizujte výkon batérie 

 
1. For its initial charge, FULLY charge your OXO 

This conditions the battery for future life-span 

2. Do NOT leave a fully charged battery connected to a charger, 

since overcharging may shorten it’s lifetime 

3. Avoid extreme temperatures Always try to keep the battery 

between 15°c and 25°c (59°F and 77°F). Extreme temperatures 

reduce the capacity and lifetime of the battery. A device with a 

hot or cold battery may not work temporarily 

4. At least once a month fully charge the battery 

5. From time to time discharge the battery by riding. 

Use all stored energy in the battery 

6. Before storing it for a long period charge the battery half way 

BATÉRIA 

 



 

 
 

 

 

 

BATTERY SAFETY REGULATIONS: 

 
Keep the battery away from children & pets 

Exposure to the battery voltage can cause death or serious injury 

 

Unplug the battery from the outlet before performing any maintenance 

It is dangerous to work on an INOKIM Scooter plugged into an electrical 

outlet. An electric shock can cause serious injury and damage the 

scooter 

 

Do NOT use the scooter if the battery: 

• Is damaged 

• Emits an unusual odour or excessive heat 

• Presents any leakage 

 
 

Do not operate the scooter while charging! 

 
 

Charge the battery only using INOKIM’s OXO approved charger 

 

limits may result in the annulment of the warranty, battery damage, and 

an ineffective battery charge 

 

DO NOT CUT, OPEN, CRUSH OR PUNCTURE BATTERIES! 
 

IN THE EVENT OF A BATTERY LEAK, PREVENT CONTACT OF LIQUID 
WITH SKIN OR EYES. IF THIS HAPPENS, WASH THE AFFECTED AREAS 

IMMEDIATELY WITH WATER AND SEEK MEDICAL HELP 

BATÉRIA 



 

Button 

ON/OFF button 

 

Button 

ACCELERATE thumb lever 

WAIT UNTIL LCD DISPLAY STOPS FLASHING 
BEFORE YOU START RIDING 

 
 

LCD DISPLAY 
 

 

THROTTLE BUTTONS INTRODUCTION 
 

 

 

 

OVLÁDACÍ PANEL 



 

 
 
 

POWER ON 

 

 

 
POWER OFF 

AUTO OFF 

ACCELERATION 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
LIGHTS FUNCTION 

To power on the scooter: 

press  

Wait until LCD display stops flashing 

before you start riding 
 

To shut down the system: 

press  for three seconds 

After 10 minutes of not using any function, 

the scooter will automatically shut down 
 

To accelerate: gently press the thumb lever. 

The OXO is powerful so be careful! 

 

This function is to limit the full speed of the scooter 

for beginners or for more accurate riding in a 

crowded surrounding. 

The mode can be changed with the          buttons 

 
Your TRIP distance since your last trip reset. 

Reset TRIP by long press 
 

To swap to ODO and battery voltage: press  

Your scooters total distance since its factory assembly 

Your current battery voltage status 

To turn the front and rear lights on: long press  
The LCD back-light indicates that the lights are on. 
The lights will turn on automatically if the ambient 

 

 

(You can set it in mode 5, p.15) 

 

Your system has encountered an error, 
 

 

THROTTLE OPERATION 

 



 

 

 

Navigate easily through the settings: 

Enter settings (mode1): Press together for 2 seconds. 

Switch between modes: Press  

Return to main function menu: Long press 

 

 

LCD BACK-LIGHT 

Mode 1 

 

 

 

 

SPEED LIMIT MODE 

Mode 2 

 

 

 

 

 

CRUISE CONTROL 

Mode 3 

There are 3 levels for LCD brightness: low/medium/high. 

To change level from 1 to 3: Press   

Long press  to save setting. 

Short press to enter Mode 2 

 

Default and highest speed: 25km/h at full throttle. 

To change speed limit number: Press or 

Long press to save setting. 

Short press to enter Mode 3 

 

 
While riding at any same speed for more than ten (10) 

seconds, the Cruise Control will be turned on. 

When Cruise Control is operated, you can release your 

thumb from the throttle and the scooter will continue to 

ride at full speed. 

Default for safety reasons: Cruise Control Off 

(“n” indicates no Cruise Control). 

To Enable Cruise Control: Press  or 

(“Y” indicates yes Cruise Control). 

Long press  to save setting. 

Short press to enter Mode 4 

DISPLAY MODE SETTINGS 
 



 

 
 

 
 

WARNING 
 

Please be aware that when using Cruise Control, 

RELEASING YOUR THUMB FROM THE THROTTLE 

WILL NOT SLOW YOU DOWN!!! 
 

 

2 ways to exit Cruise Control: 

• Brake with the LEFT or RIGHT brake lever (both work) 

• Press the thumb lever again. 

 
If you choose to set your Cruise Control to ON. It’s very important you 

practice your exit so that is comes naturally! 

 

 

KM / MILE 

Mód  4 

 

 

 

 

PHOTOCELL 

Mód 5 

Default Setting: km/h (“0” indicates km). 

Press  or to alternate to mile (“1” indicates mile) 

Long press to save setting. 

Short press to enter Mode 5 

 

The throttle has light sensors that detect the photographic 

Default Setting: Photocell On (“Y” indicates yes) 

To disable photocell Press  or (“n” indicates no) 

To adjust the light level - When letter is “Y” press  

Default value: 510 

Press  or to turn up/down the value. 

Long press to save setting 

NASTAVENIE MÓDU OVLÁDACIEHO PANELU  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

PRI VÝMENE OSAP 

Nevyberajte koleso z pántu! 

Pracujte na pántoch, ktoré sú na tele kolobežky.  

 
 

 
 

 

OXO má jedinečný nastaviteľný systém odpruženia. 

OXO Suspension Adapter Patent : OSAP 

OSAP umožňuje zmeniť polohu odpruženia: 

 

NÍZKA POLOHA predvolená, pre lepšiu stabilitu pri vyšších rýchlostiach. 

VYSOKÁ POLOHA určená na zdvíhanie podvozku, v drsnom teréne. 
 

POLOHA ODPRUŽENIA 



 

 

 

 

 

 
Zadné OSAP  

Závesné rameno          

19mm podložka   

Matica   

Gumená koncovka         

 
 

 

Ak chcete zmeniť pozíciu na VYSOKÚ, použite súpravu VYSOKÁ POZÍCIA:  

 

Odporúča sa umiestniť OXO na zdvihnutý povrch, ako napríklad na stoličku alebo 

krabicu, aby bolo telo pevne umiestnené na povrchu a aby obe kolesá boli vo 

vzduchu. 

 

Odstráňte gumené čiapky a pomocou kľúča s priemerom 19 mm uvoľnite 

závesné ramená z ich miesta. 

 

Keď je závesné rameno na svojom mieste, vymeňte OSAP z NÍZKEHO na VYSOKÉ 

pri každom závesnom ramene. Poskladajte v opačnom poradí. Na pomoc 

môžete použiť náčrt uvedený nižšie. 

 
 

ZMENA OSAP Z NÍZKEJ NA VYSOKÚ 



 

 
 

 

Pred jazdou sa zoznámte so svojou OXO. Skúste si kontrolu nad ňou. 

Pomaly a obozretne zatáčajte a brzdite na väčšiu vzdialenosť. 

 

Ak chcete získať kontrolu nad svojou kolobežkou, precvičte svoju prvú 

jazdu na OXO. Otvorený priestor bez prekážok, ktoré by vás rušili. 

 

Kolobežka OXO vyžaduje krátke nastavenie a má periódu zábehu 

aby sa všetky pohyblivé časti mohli prispôsobiť do správnej polohy. 

 

Pred každou jazdou vždy: 

1. Skontrolujte funkčnosť bŕzd. 

2. Skontrolujte opotrebovanie pneumatík: 

Roztočte ich, aby ste sa uistili, že ich ešte nie je potrebné vymeniť.               

Uistite sa, že kolesá sa voľne otáčajú. 

3. Skontrolujte kolobežku vizuálne: 

Všetky skrutky a matice sú pevne a na svojom mieste. 

Zapíšte si, ak niečo nevyzerá dobre alebo vykazuje známky opotrebenia. 

 

Ak si nie ste istí, prineste OXO k autorizovanému distribútorovi. 

 

TECHNIKA JAZDY: 

 

Pred jazdou postavte nohu čo najbližšie k prednej časti kolobežky a 

druhú nohu na zem. Uistite sa, že vaša jazdná dráha je voľná. 

 

Ak chcete začať jazdiť, odrazte sa nohou, ktorá je na zemi, vpred (ako 

v prípade nemotorovej kolobežky). Ihneď potom ju položte na kolobežku 

a stlačte tlačidlo rozbehu, nakloňte svoje telo dopredu, aby ste sa počas 

zrýchlenia nezaklonili. 

OPATRNÁ JAZDA 



 

Pri zrýchľovaní sa nakláňajte dopredu. 

Pri brzdení nakloňte svoju váhu dozadu! 

Jazdenie, rovnako ako väčšina športov, predstavuje riziko 

zranenia a poškodenia. Ak sa rozhodnete jazdiť na INOKIM-e, 

zodpovednosť a všetky s tým spojené riziká sú na vás. Je 

nevyhnutné, aby ste poznali bezpečnostné zásady, 

porozumeli im a konali podľa nich. 

 
 

 

 
Zabráňte prenášaniu tlaku vášho tela na riadila počas brzdenia. 

 

Nechajte si nohy za sebou, (pohodlnejšie je umiestniť jednu nohu 

vpred a druhé dozadu pri 70 - 90 ° uhle, ako na korčuliach / surfe). 

Pomôže vám to získať väčšiu stabilitu. 

 

Zatáčanie – zatáčanie na INOKIM je podobné ako na surfe / lyžiach / 

snowboarde. Riadidlá by mali byť rovnobežné s telom. Pred 

odbočením sa pozrite na požadovaný smer a uistite sa, že je 

zatáčanie bezpečné. 

 

Brzdenie - Váhu nakloňte dozadu tak, aby brzdný účinok prešiel cez 

nohy a nie cez riadidlá a riadiaci systém. Najlepšie je naučiť sa 

prenášať ťažisko pri brzdení, v opačnom prípade existuje obava z 

prevrátenia dopredu či opotrebenia a zničenia riadidiel a systému 

riadenia. 
 

OPATRNÁ JAZDA 



 

Potrebné nastavenia sú veľmi malé. 

Pracujte opatrne, buďte trpezliví a bude sa vám dariť!  

 
Predná 
skrutka 

Červená 

utesňovacia 

páka 

 
 
 

Ak je skladací mechanizmus príliš voľný, či utiahnutý, dá sa 

jednoducho nastaviť.  
 

Pre utiahnutie/povolenie 

1. The red lever for locking the folding mechanism should be tightened in 

2. If the red locking lever is too loose, open it and tighten the folding 
system by turning the front tension adjuster approximately 30 degrees 
clockwise 

3. If the red locking lever is too tight, open it and loosen the folding system 
by turning the front tension adjuster approximately 30 degrees anti- 
clockwise 

4. Test the function until the pressure of the red lever is reasonably hard 

 

 

 

 

NASTAVENIE SKLADACIEHO MECHANIZMU 

Červená utesňovacia 

páka 

 

Predná 

nastavovacia 

skrutka 

1. Červená páka na uzamknutie skladacieho mechanizmu by sa mala 

utiahnuť. 

2. Ak je červená uzamykacia páka príliš voľná, otvorte ju a utiahnite 

skladací systém otáčaním predného napínacieho nastavovača približne 

o 30 stupňov v smere hodinových ručičiek 

3. Ak je červená uzamykacia páka príliš tesná, otvorte ju a uvoľnite skladací 

systém otáčaním predného napínacieho nastavovača približne o 30 

stupňov proti smeru hodinových ručičiek. 

 



 

Zapíšte si sériové číslo vašej OXO kolobežky! 

Uschovajte si tieto informácie na bezpečnom mieste. 

20171214016 

 
 

 

Každá kolobežka INOKIM má svoje unikátne sériové číslo. 

 

Toto číslo poskytuje informácie, ktoré môžu byť užitočné 

neskôr pri poistnom plnení v prípade straty či krádeže. 

 

 

 

 
 

Číslo sa nachádza vpredu spodnej časti dosky. 

 

SÉRIOVÉ ČÍSLO 



 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

WWW.INOKIM.COM 

http://www.i/

